
 

 



 

 

Isenção de responsabilidade: 

Esta isenção de responsabilidade estende-se a todos os folhetos que acompanham o Clarius 
Ultrasound Scanner. 

Este manual encontra-se licenciado sob os Termos e Condições disponíveis em 
clarius.com/terms. Não poderá utilizar este manual, exceto quando em conformidade com a 
licença. As informações contidas nestes materiais são propriedade e mantidos em 
confidencialidade pela Clarius Mobile Health Corp. ("Clarius") e é facultado para uso exclusivo da 
pessoa ou entidade a quem é dirigido e, como tal, estes materiais devem ser mantidos na mais 
estrita confidencialidade. Nenhuma parte deste manual pode ser copiada, reproduzida, 
republicada, alterada, vendida, divulgada ou distribuída sem a permissão prévia por escrito da 
Clarius. A cópia ou distribuição não autorizada deste manual, além de infringir direitos de autor, 
pode diminuir a capacidade da Clarius de fornecer atualizações e informações atuais aos 
utilizadores. 

A Clarius garantiu a exatidão deste documento, mas as revisões podem não ser exequíveis em 
todas as situações. As informações presentes neste documento podem estar sujeitas a alterações 
sem aviso prévio, sendo que a Clarius não assume qualquer responsabilidade por erros ou 
omissões. A Clarius reserva-se o direito de proceder a alterações sem aviso prévio a quaisquer 
produtos aqui mencionados para melhorar a fiabilidade, função ou design. A Clarius pode fazer 
melhorias ou alterações nos produtos ou programas descritos neste documento a qualquer 
momento. 

Estes materiais podem conter matérias relacionadas com direitos de autor e/ou marcas 
registadas de terceiros, cuja utilização nem sempre foi especificamente autorizada pelo 
proprietário da propriedade intelectual. Todos os direitos de autor e/ou marcas registadas nestes 
materiais são propriedade única e exclusiva dos seus proprietários. 

ά/ƭŀǊƛǳǎέΣ ά¦ƭǘǊŀǎƻǳƴŘ !ƴȅǿƘŜǊŜΣέ άtƻƛƴǘ-and-{Ƙƻƻǘ ¦ƭǘǊŀǎƻǳƴŘέΣ ά!Ŏǘ hƴŜέΣ ά¢Ǌƛ-{ŎŀƴƴŜǊέΣ άaȅ 
bŜǿ {ǘŜǘƘƻǎŎƻǇŜέΣ άLǘΩǎ !ōƻǳǘ ǘƘŜ LƳŀƎŜΣέ o logo Clarius, e o logo Clarius Live são marcas 
comerciais ou marcas registadas e são propriedade única e exclusiva da Clarius. 

Listagem de patentes dos EUA aplicáveis em conformidade com 35 U.S.C. s. 287: 
www.clarius.com/patents. 

Todos os nomes utilizados na Clarius (seja no formato online, impresso ou qualquer outro meio) 
são fictícios e utilizados para fins exemplificativos e demonstrativos de como utilizar o Clarius 
Ultrasound Scanner. Qualquer semelhança com pessoas reais é pura coincidência. 

© 2023 Clarius Mobile Health Corp. 

Todos os direitos reservados. A reprodução ou transmissão total ou parcial, em qualquer formato 
ou meio, quer eletrónico, mecânico ou outro, está proibida sem o consentimento prévio por 
escrito do proprietário dos direitos de autor. 

Publicado no Canadá. 
15-03-00155 
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Para obter uma cópia impressa deste manual, sem quaisquer custos adicionais, consulte 
clarius.com/contact e contacte a Clarius. 

Este manual apresenta instruções de utilização para a família de scanners ultrassom Clarius 
Ultrasound - HD3 Scanners. Para modelos que não são HD3, consulte o manual do utilizador 
adequado em clarius.com/manuals. 

Este documento encontra-se licenciado como parte da compra do Clarius Ultrasound Scanner e 
cumpre os requisitos regulamentares aplicáveis. A utilização deste documento por pessoas não 
autorizadas está estritamente proibido. 

Este documento contém as seguintes informações: 

ω Sobre o Clarius Ultrasound Scanner: Descreve o produto, e enumera as especificações 
técnicas, e a utilização designada. 

ω Utilizar o Clarius Ultrasound Scanner: Mostra-lhe como iniciar e começar a digitalizar, 
apresenta-lhe os recursos e conceitos e ajuda-o a configurar o seu sistema. 

ω Acessórios: Descreve os acessórios adicionais que pode adquirir para utilizar com o seu 
Clarius Ultrasound Scanner - HD3 Scanners. 

ω Limpeza & Desinfeção: Explica como limpar e desinfetar o seu scanner e respetivos 
acessórios. 

ω Segurança: Descreve os padrões, os princípios e as políticas de segurança importantes 
que deve seguir ao utilizar o produto. 

ω Referências: Apresenta informações, incluindo standards de produto e requisitos 
regulamentares. 

ω Tabelas de Precisão de Medição: Mostram a precisão da medição e a sensibilidade 
Doppler de cada scanner e modo. 

ω Tabelas de Saída Acústica: Apresenta dados acústicos para cada scanner e modo. 

ω Histórico da Revisão: Apresenta uma lista com o histórico de alterações feitas a este 
documento. 

O acesso à documentação do utilizador pode ser afeto: pela disponibilidade e acessibilidade à 
internet, pela disponibilidade do website e por uma interferência eletromagnética local.  

https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://support.clarius.com/hc/en-us/sections/6566699912212-User-Manuals
https://support.clarius.com/hc/en-us/articles/360020188352-User-Manuals
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Este documento foi escrito para profissionais médicos treinados, que operam e fazem a 
manutenção do seu Clarius Ultrasound Scanner. Inclui instruções e material de referência sobre 
a utilização e manutenção do produto. 

Ícone Título do Ícone Descrição 

  
Alerta 

 
Possíveis riscos além do razoável Controloo do Clarius. 

  
Não faça isto 

 
Este ícone indica ações a evitar. 

  
Nota 

 
Este ícone indica material informativo ou sugestões úteis. 

Os símbolos indicados neste documento e no Clarius Ultrasound Scanner estão em conformidade 
com as versões atuais das seguintes normas: ISO 7000, ISO 7010, IEC 60417, e (EN) ISO 15223-1. 

Símbolo Referência Título Descrição 

 

3082 Fabricante Indica o fabricante do dispositivo médico. 

2497 Data de fabrico Indica a data em que o dispositivo médico foi fabricado. 

2493 Número de catálogo Indica o número de catálogo do fabricante, permitindo ao 
dispositivo médico ser identificado. 

2609 Não esterilizado Indica um dispositivo médico que não tenha sido submetido a um 
processo de esterilização. 
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Símbolo Referência Título Descrição 

0621 Frágil; manusear com cuidado Indica um dispositivo médico que pode ser partido ou danificado 
se não for manuseado com cuidado. 

0626 Manter seco Indica um dispositivo médico que terá de ser protegido da 
humidade. 

0632 Limite de temperatura Indica os limites de temperatura aos quais o dispositivo médico 
pode ser exposto em segurança. 

0224 Limitação de umidade Indica a amplitude de humidade à qual o dispositivo médico pode 
ser exposto em segurança. 

1641 Consulte as instruções de uso 
ou consulte as instruções 
eletrônicas para uso 

Indica a necessidade de o utilizador consultar as instruções de 
utilização. 

0434A Cuidado Indica que é necessário cuidado ao operar o dispositivo ou 
controle perto de onde o símbolo é colocado, ou que a situação 
atual precisa conscientização do operador ou ação do operador 
para evitar consequência. 

1135 Símbolo geral para 
recuperação/reciclagem 

Indica que o item marcado ou seu material é parte de um 
processo de recuperação ou reciclagem. 

Poderá ver alguns destes símbolos padrão no seu Clarius Scanner HD3, acessórios e embalagens: 

Símbolo Padrão Referência Título Descrição 

ISO 7010 M002 Consulte o manual de 
instruções/folheto 

Indica a necessidade de ler o manual de instruções/folheto 
antes de iniciar o trabalho ou antes de operar o 
equipamento ou maquinaria. 

IEC 60417 5172 Equipamento Classe II Identifica equipamentos que cumprem os requisitos de 
segurança especificados para equipamentos Classe II 
segundo a norma IEC 60536. 

IEC 60417 5957 Apenas para uso em 
espaços interiores 

Identifica equipamentos elétricos principalmente 
concebidos para utilização em espaços interiores. 

IEC 60417 5333 Peça aplicada tipo BF Identifica uma peça do tipo BF aplicada em conformidade 
com a norma IEC 60601-1. 
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Poderá ver também estes símbolos no seu Clarius Scanner HD3, acessórios e embalagem: 

Símbolo Título Descrição 

Conector de alimentação Indica um conector de alimentação tipo barril. 

 Cumpre a norma RoHS Identifica um equipamento elétrico e eletrónico que respeita a Diretiva 
2011/65/UE relativa à restrição de uso de determinadas substâncias 
perigosas (RoHS). 

Conformidade europeia Em conformidade com a Directiva 93/42/CEE do Conselho. 

FCC Em conformidade com a US Federal Communications Commission 
(Comissão Federal Norte-Americana para as Comunicações). 

Certificação CSA Certificado pela Canadian Standards Association (Associação de Normas 
Canadiana). O número abaixo deste símbolo indica o número do contrato. 

Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos 

Exige recolha separada para equipamentos elétricos e eletrónicos em 
conformidade com a Diretiva para os resíduos de equipamentos elétricos e 

eletrónicos (REEE). Quando acompanhados por  ou , os 

componentes do dispositivo podem conter chumbo ou mercúrio, 
respetivamente, que devem ser reciclados ou eliminados segundo as leis 
locais, estaduais ou federais. As lâmpadas de iluminação de fundo num 
monitor de sistema LCD contêm mercúrio. 

Classificação de proteção 
contra infiltração 

O equipamento dentro do invólucro está protegido contra ferramentas e fios 
superiores a 1,0 milímetros, é à prova de pó e está também protegido 
contra imersão até 1 metro de profundidade durante 30 minutos. 

DC Corrente contínua. 

GS1 DataMatrix Identifica o DataMatrix codificado GS1. 

Código de Nomenclatura 
Global de Produtos Médicos 

Um sistema de descritores genéricos estipulados internacionalmente, 
utilizados para identificar todos os produtos médicos. 

Representante autorizado na 
Comunidade Europeia 

Indica o representante autorizado na Comunidade Europeia. 

Representante autorizado na 
Suíça 

Indica o representante autorizado na Suíça. 

n/d Não empilhar caixas. 

n/d Não utilizar faca para abrir. 

n/d Reciclar o scanner segundo a regulamentação local, estadual e federal. 

Dispositivo médico Regulamento 2017/745 relativo aos dispositivos médicos 

Apenas Rx Cuidado: A lei federal (EUA) restringe este dispositivo à venda por parte de 
um médico ou por ordem deste. 



 

5 

Instale, opere e execute a manutenção deste produto segundo os procedimentos de segurança 
e operação indicados neste manual, e somente para o fim a que se destina. Utilize sempre as 
informações deste documento com bom senso clínico e respeitando os melhores procedimentos 
clínicos. 

Este produto encontra-se sujeito à lei na jurisdição no qual o produto é utilizado. Instale, utilize 
e opere o produto em função das leis ou regulamentos aplicáveis que têm força de lei. 

Este dispositivo encontra-se em conformidade com a parte 15 das regras da FCC e padrões RSS 
isentos de licença da Industry Canada. O seu funcionamento encontra-se sujeito a estas duas 
condições: (1) este dispositivo não pode provocar uma interferência prejudicial, e (2) este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo uma interferência que possa 
provocar uma operação indesejada1. 

 

ω A embalagem do produto deve ser mantida juntamente com o dispositivo médico. Não 
descartar. 

ω A utilização incorreta do produto, ou a utilização para fins diferentes daqueles previstos 
e expressamente declarados pela Clarius, pode isentar a Clarius ou os seus agentes 
qualquer responsabilidade pelo não cumprimento, dano ou prejuízo daí resultante. 

ω A utilização de equipamentos de comunicação por radiofrequência (RF) portáteis e 
móveis pode afetar o funcionamento dos equipamentos médicos. 

ω Utilizar este sistema na presença de gases inflamáveis ou anestésicos pode provocar 
uma explosão. 

ω Instale e opere equipamentos médicos segundo as diretrizes de compatibilidade 
eletromagnética (EMC). 

ω Os utilizadores são responsáveis pela qualidade de imagem e diagnóstico. 

ω Este produto provou estar em conformidade EMC, de acordo com condições que 
incluíram a utilização de dispositivos periféricos conformes. É importante utilizar 
dispositivos periféricos compatíveis para reduzir a possibilidade de interferências em 
rádios, televisores e outros dispositivos eletrónicos. 

 
1 Le présent appareil est conforme avec la section 15 des règlementations FCC ainsi qu'aux standards CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire d'interférence, et 
(2) l'appareil doit accepter toute interférence radioélectrique subi, même si l'interférence est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
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ω As circunstâncias presentes no ambiente do paciente podem ter um impacto negativo 
sobre o scanner e o exame. Por exemplo: (1) Produtos químicos e gases na sala de 
operações. (2) Altitudes abaixo de -382 m ou acima de 4000 m. 

ω Pacientes vulneráveis, como crianças e mulheres grávidas ou em amamentação, podem 
ter maior vulnerabilidade à exposição à energia acústica quando o scanner é utilizado 
por períodos maiores. 

ω Poderá existir uma incompatibilidade biológica entre os materiais de scanner utilizados 
e os tecidos biológicos, células e fluidos corporais do paciente/utilizador, quando 
considerado o objetivo pretendido do scanner. 

ω A utilização do scanner no ambiente do paciente pode não ser segura caso existam as 
seguintes condições: (1) Valores extremos de humidade (HR<15% e HR>95%). (2) 
Temperaturas ambientes excessivamente altas (>40°C / 104°F) ou excessivamente 
baixas (<-20°C /-4°F). 

ω O pessoal não qualificado/não treinado que compra e utiliza o Clarius Scanner HD3 
poderá ser incapaz de obter imagens de qualidade. 

ω Cada Clarius Scanner HD3 contém uma bateria de íon-lítio. Trate a bateria com cuidado. 

Os usuários devem ser profissionais médicos (por exemplo, médicos, enfermeiros, técnicos), com 
formação prévia em ultrassom. As imagens produzidas pelo scanner são transmitidas sem fios 
computador do usuário dispositivo inteligente (tablet ou smartphone). 

Para obter informações regulamentares em formato de etiquetagem eletrônica, abra o aplicativo 
Clarius e vá para a página Sobre. 

O Clarius Ultrasound Scanner é um sistema portátil de ultrassom de diagnóstico, para utilização 
geral, Controloado por software, sendo utilizado para adquirir e exibir dados de ultrassom de alta 
resolução e em tempo real através de um dispositivo comercial de terceiros (COTS) Apple iOS ou 
Androidϰ. A série de scanners sem fios Clarius Ultrasound Scanner são scanners que têm pro 
base os sistemas Bluetooth e Wi-Fi, comunicando com um tablet/smartphone tradicional via Wi-
Fi direto, o que permite aos utilizadores exportarem imagens de ultrassom e exibi-las em 
diferentes modos de operação. O Clarius Scanner HD3 acomoda uma bateria e fontes de 
alimentação internas, um formador de feixes multicanal, um conversor pré-digitalização e 
componentes Wi-Fi. O Clarius Scanner HD3 é fornecido com um carregador. 

Trata-se de um sistema de ultrassom portável, destinado para utilização em ambulâncias 
aerotransportadas com hélices giratórias, ambulâncias rodoviárias e ambientes de serviço 
médico de emergência (EMS) onde os cuidados de saúde são prestados por profissionais de 
saúde com formação. O EC7 HD31 e o Clarius Charger HD31 devem ser utilizados num ambiente 
estacionário. 

 
1 Não se destinam a ambientes EMS. 



Clarius Ultrasound Scanner - Scanners HD3 

revisão 8  7 

Item Comprimento 
(em/mm) 

Largura 
(em/mm) 

Espessura 
(em/mm) 

Peso 
(oz/g) 

Clarius Scanner C3 HD3 (CIDN 99-13-00018) 5,7/146 3,0/76 1,3/32 10,9/308 

Clarius Scanner C7 HD3 (CIDN 99-13-00019) 5,9/151 3,0/76 1,3/32 10,2/289 

Clarius Scanner EC7 HD3 (CIDN 99-13-00024) 12,2/310 3,0/76 1,3/32 11,5/326 

Clarius Scanner L7 HD3 (CIDN 99-13-00020) 5,8/147 3,0/76 1,3/32 10,2/288 

Clarius Scanner L15 HD3 (CIDN 99-13-00021) 5,8/147 3,0/76 1,3/32 10,2/290 

Clarius Scanner L20 HD3 (CIDN 99-13-00022) 5,8/147 3,0/76 1,3/32 10,2/290 

Clarius Scanner PA HD3 (CIDN 99-13-00023) 5,8/148 3,0/76 1,3/32 10,3/292 

Clarius Scanner PAL HD3 (CIDN 99-13-00029) 5,8/148 3,0/76 1,3/32 10,8/307 

O Clarius Ultrasound Scanner é um sistema de imagem por ultrassom baseado em software e 
acessórios, destinados ao diagnóstico por imagem. É indicado para diagnóstico por imagem 
ultrassonográfica e análise de fluxo de fluido nas seguintes aplicações: oftálmica1,, fetal, 
abdominal, intraoperatória (excluindo o sistema neurológico), pediátrica, órgãos pequenos, 
cefálica (adulta), transrectal, transvaginal, músculo-esquelética (convencional, superficial), 
urológica, ginecológica, cardíaca (adulta, pediátrica), vasos periféricos, carótida e procedimentos 
processuais para a colocação de agulhas dentro do corpo. 

Trata-se de um sistema de ultrassom portátil destinado à utilização em ambientes onde os 
cuidados de saúde são prestados por profissionais de saúde com formação. 

O sistema destina-se ao uso para diagnóstico por imagem de ultra-som e análise de fluxo de fluido 
de estruturas anatômicas e fluidos de pacientes adultos e pediátricos.  

 
1 Aplicável apenas aos scanners L7 HD3, L15 HD3, L20 HD3, e PAL HD3. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica )        

Imagem Fetal & 

Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intraoperatória 

(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 

(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Neonatal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Transrectal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Transvaginal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Músculo-esquelética (Superficial) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cardíaco Cardíaca Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cardíaca Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Outra (Carótida) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

       

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Músculo-esquelética (Superficial)        

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cardíaco Cardíaca Adulto )  )  )   )  B+M; B+CD; B+PWD  

Cardíaca Pediátrica )  )  )   )  B+M; B+CD; B+PWD  

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Outra (Carótida)        
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Músculo-esquelética (Superficial)        

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cardíaco Cardíaca Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cardíaca Pediátrica )  )  )   )  B+M; B+CD; B+PWD  

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Outra (Carótida)        
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

       

Laparoscópica        

Pediátrica        

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

) )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal ) )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Transvaginal ) )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional)        

Músculo-esquelética (Superficial)        

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica) ) )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD  

Cardíaco Cardíaca Adulto        

Cardíaca Pediátrica        

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico        

Outra (Carótida)        
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica )        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal        

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Músculo-esquelética (Superficial) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica)        

Cardíaco Cardíaca Adulto        

Cardíaca Pediátrica        

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Outra (Carótida) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica )        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal        

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Músculo-esquelética (Superficial) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica)        

Cardíaco Cardíaca Adulto        

Cardíaca Pediátrica        

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Outra (Carótida) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica )        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal        

Abdominal        

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Músculo-esquelética (Superficial) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica)        

Cardíaco Cardíaca Adulto        

Cardíaca Pediátrica        

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Outra (Carótida) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

       

Cefálica Neonatal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional)        

Músculo-esquelética (Superficial)        

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica)        

Cardíaco Cardíaca Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cardíaca Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico        

Outra (Carótida)        

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 
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Aplicação Clínica Modo de Funcionamento 

Geral 
(Apenas na faixa 1) 

Específica (Pistas 1 & 3) B M Doppler 
Colorido 

Doppler de 
Potência 

Doppler 
PW 

Combinado (Especificar) Outros* 

Oftalmológica Oftalmológica )        

Imagem Fetal & 
Outros 

Fetal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Abdominal )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intraoperatória 
(Órgãos abdominais & vasculares) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Laparoscópica        

Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Órgãos Pequenos 
(Tiroide, Próstata, Escroto, Peito) 

)  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cefálica Neonatal        

Cefálica Adulto        

Transrectal        

Transvaginal        

Transuretral        

Transesofágica (não-Cardíaco)        

Músculo-esquelética (Convencional) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Músculo-esquelética (Superficial) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular        

Outras (Urológica, Ginecológica)        

Cardíaco Cardíaca Adulto )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Cardíaca Pediátrica )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Intravascular (Cardíaca)        

Transesofágica (Cardíaca)        

Intracardíaca        

Outra (especificar)        

Vaso Periférico Vaso Periférico )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Outra (Carótida) )  )  )  )  )  B+M; B+CD; B+PD; B+PWD Nota 1 

Nota 1: Aumento de Agulha no Modo B. 



Clarius Ultrasound Scanner - Scanners HD3 

revisão 8  17 

Antes de utilizar o Clarius Scanner HD3 para procedimentos intraoperatórios ou em ambiente 
cirúrgico, siga as instruções para desinfeção de alto nível (para instruções, consulte Desinfeção 
de Alto Nível  na página 36), em seguida, cubra o Clarius Scanner HD3 com uma bainha fabricada 
por terceiros aprovada (de acordo com a jurisdição regulatória onde estiver disponível, como, 
entre outros, EUA, Canadá e UE), seguindo as instruções de uso fornecidas pelo fabricante. 

Quando terminar de utilizar o Clarius Scanner HD3, limpe-o imediatamente (para instruções de 
limpeza, consulte Limpar o Clarius Scanner HD3  na página 34), fazendo de seguida outra 
desinfeção de alto nível. 

Se o revestimento romper durante o procedimento intraoperatório, descarte o revestimento e 
siga o mesmo processo de limpeza e desinfeção de alto nível como indicado acima, depois cubra 
o Clarius Scanner HD3 com um novo revestimento antes de continuar a usá-lo. 

Antes de utilizar o Clarius Scanner HD3 para procedimentos endocavitários (transvaginais e/ou 
transrectais), inspecione a sonda a fim de detetar quaisquer superfícies ásperas, extremidades 
afiadas ou cantos afiados que possam provocar ferimentos ao paciente. Depois, faça uma 
desinfeção de alto nível (para obter instruções, consulte Desinfeção de Alto Nível  na página 36). 
O scanner EC7 HD3 deve ser coberto com uma capa/bainha de sonda fabricada por terceiros 
aprovada (de acordo com a jurisdição regulatória onde estiver disponível, como, mas não 
limitado aos EUA, Canadá e UE), seguindo as instruções de uso fornecidas pelo fabricante. 
Certifique-se de que todo o comprimento da peça final esteja protegido/coberto pela bainha 
antes do uso. 

Quando terminar de utilizar o Clarius Scanner EC7 HD3, limpe-o imediatamente (para instruções, 
consulte Limpar o Clarius Scanner HD3  na página 34), seguido de outra desinfeção de alto nível. 
Caso tenha sido utilizado um Clarius Power Fan HD3 (CIDN 50-02-00077), retire o ventilador antes 
da desinfeção de alto nível e siga as instruções para uma desinfeção de nível intermédio (para 
instruções, consulte Desinfetar o Clarius Power Fan HD3  na página 37). 

Se o revestimento romper durante um procedimento endocavitário, descarte o revestimento e 
siga o mesmo processo de limpeza e desinfeção de alto nível como indicado acima, depois cubra 
o Clarius Scanner HD3 com um novo revestimento antes de continuar a usá-lo. 

Ao utilizar um guia de biópsia, use um dos seguintes produtos recomendados: 

ω Civco Reusable Endocavity Needle Guide (Número de Produto 613-198) 

ω Civco Disposable Endocavity Needle Guide (Números de Produto 667-089 e 667-090) 

Siga as instruções de utilização facultadas pelo fabricante. 

http://www.civco.com/mmi/ultrasound/needle-guides/endocavity/reusable-transvaginal-needle-guide-613-198.htm/
https://www.civco.com/catalog/ultrasound-needle-guides/disposable-endocavity-needle-guides/
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Não reutilize os guias de biópsia a menos que o fabricante o instrua. 

A utilização do Clarius Ultrasound Scanner - HD3 Scanners para indicações oculares (oftálmicas) 
encontra-se limitado ao Clarius Scanner L7 HD3, L15 HD3, L20 HD3, e PAL HD3 (todos no modo 
B). Nenhum outro modelo deverá ser utilizado para esta indicação ou para qualquer uso que 
provoque a passagem do feixe acústico através do olho. Se o fizer, pode resultar em danos graves 
e irreversíveis ao olho do paciente. 

O seu Clarius Scanner HD3 inclui uma garantia de três anos. 

ω Para detalhes completos sobre a garantia, consulte clarius.com/ca/hd3-warranty-terms. 

ω Para adquirir a garantia prolongada, consulte clarius.com/contact e contacte a Clarius. 

A Clarius participa ativamente na proteção do meio ambiente natural. O equipamento e os seus 
acessórios forma concebidos e fabricados segundo as diretrizes de proteção ambiental, e a 
eliminação deste equipamento pretende obedecer aos mesmos princípios. Os materiais do 
equipamento, considerados essenciais para o funcionamento, também são prejudiciais ao meio 
ambiente natural, portanto deverá eliminar estes materiais de forma apropriada. 

Para eliminar adequadamente o Clarius Scanner HD3 ou qualquer um dos seus acessórios, 
elimine-o segundo os regulamentos locais, estaduais e federais. Em alternativa, pode devolvê-lo 
à Clarius. 

A eliminação inadequada do Clarius Scanner HD3 ou de qualquer um dos seus acessórios 
acrescenta materiais perigosos aos nossos aterros sanitários. 

Ao introduzir dados através da Clarius App, é sua responsabilidade proteger as suas credenciais 
de segurança (por exemplo, passwords) e as informações pessoais dos pacientes (por exemplo, 
nomes). Você é também responsável por garantir que as informações de saúde do paciente 

https://clarius.com/ca/hd3-warranty-terms/
https://clarius.com/contact/
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permanecem protegidas aquando da utilização recursos da Clarius App, que eventualmente 
possam expor informações de identificação a outros visualizadores (por exemplo, Clarius Live). 

Ao conectar o seu dispositivo inteligente, utilize uma rede com suporte para Wi-Fi 802.11n. 
Recomendamos que proteja esta rede através de WPA (Acesso Protegido por Wi-Fi) ou WPA2 
(Acesso Protegido por Wi-Fi II) como protocolo de segurança. 

Para mais informações sobre a configuração da segurança da sua rede wireless, consulte a 
documentação do seu equipamento de rede. 

Poderá encontrar situações onde não existe qualquer ponto de acesso wireless disponível. A 
utilização de um ponto de acesso wireless não confiável pode permitir que partes maliciosas 
vejam os seus sinais Wi-Fi, executem ações prejudiciais e visualizem as comunicações entre os 
dois dispositivos inteligentes. Quando não existir um ponto de acesso seguro disponível, utilize a 
Clarius App no modo Wi-Fi Direct e esta irá configurar automaticamente a encriptação. 

Para fins de segurança: 

ω Utilize passwords seguras. 

ω Utilize equipamento wireless seguro, com aos mais recentes firmware e software, e 
protocolos de segurança. 

ω Bloqueie os seus dispositivos inteligentes. 

As ações abaixo podem acarretar novos riscos para os pacientes, operadores e terceiros. É 
responsabilidade da sua organização identificar, analisar, avaliar e Controloar estes riscos: 

ω Alterar configurações de rede. 

ω Conectar a redes adicionais ou desconectar de redes existentes. 

ω Fazer um upgrade para novos equipamentos ou fazer um update aos equipamentos 
existentes. 

A confidencialidade das informações é garantida desta forma: 

ω O scanner não contém informação identificadora dos pacientes. 

ω Quando o scanner está conectado a uma rede wireless, este encripta e armazena a 
password Wi-Fi. 

ω Os dados transferidos entre o Clarius Scanner HD3 e a Clarius App são encriptados. 

ω Os dados de imagem não contêm informações identificadoras de pacientes ou de 
utilizadores e são transmitidos de forma não encriptada. Se quiser que esses dados 
sejam encriptados, conecte-se a uma: 
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ω Rede Wi-Fi onde apenas são permitidas partes confiáveis. A rede Wi-Fi encripta 
todos os dados de imagem enviados de outras redes Wi-Fi. 

ω Rede Wi-Fi Direct. A rede Wi-Fi Direct encripta todos os dados de imagem e, 
como nenhum outro utilizador está na rede Wi-Fi Direct, os dados de imagem 
permanecem confidenciais. 

 

ω Se nenhuma imagem for exportada para a Clarius Cloud ou DICOM, a Clarius App 
armazena-as indefinidamente. Se as imagens forem exportadas, estas serão por padrão 
eliminadas do dispositivo 10 dias após a exportação. Pode alterar este padrão na página 
de configurações da Clarius App. 

A integridade dos dados transmitidos entre o Clarius Scanner HD3 e a Clarius App é garantida 
desta forma: 

ω A encriptação autenticada evita que utilizadores maliciosos intercetem e alterem dados. 

ω As verificações de integridade garantem a completude e a validade dos dados recebidos. 
Se algum dado estiver incompleto ou inválido, este é descartado. 

ω Os canais TCP utilizados através de Wi-Fi garantem que os dados são entregues 
corretamente. É utilizado um canal UDP para a transmissão de dados de imagem. 

Se a conexão Wi-Fi for inalcançável (por exemplo, os pontos de acesso Wi-Fi estão indisponíveis 
ou a rede está em baixo), utilize a rede Wi-Fi Direct, que é gerida pelo dispositivo inteligente. 
Como a rede Wi-Fi Direct é uma ligação peer-to-peer que recorre ao protocolo Wi-Fi, não permite 
a ligação de outros utilizadores, reduzindo os ataques DDOS (Negação de Serviço Distribuído). 

Se a rede Wi-Fi Direct for interrompida, o Clarius Scanner HD3 continua a monitorizar-se a si 
mesmo, e desliga-se após um período inativo. Isto diminui a transmissão de energia acústica e a 
utilização de bateria. 

O conceito de responsabilização não é aplicável ao Clarius Ultrasound Scanner. Porém, a 
propriedade (isto é, o utilizador ativo) de um dispositivo inteligente é atribuída a um utilizador 
de cada vez. Quando começa a utilizar o dispositivo inteligente, nenhum outro utilizador pode 
conectar-se ao mesmo dispositivo inteligente. Todos os dados transmitidos entre o dispositivo 
inteligente e a Clarius App são propriedade do utilizador ativo. 
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A utilização do Clarius Ultrasound Scanner num dispositivo inteligente que não cumpre os 
requisitos mínimos pode resultar em imagens de baixa qualidade, resultados inesperados e 
possíveis diagnósticos errados. 

Para executar a Clarius App, um dispositivo inteligente deve cumprir ou ir além das especificações 
mínimas: 

 

Características Técnicas: 

ω Suporte para Bluetooth LE v4.0+ 

ω Suporte para Wi-Fi 802.11n e Wi-Fi Direct 

ω 8 GB de armazenamento (a bordo) 

ω 1 GB de memória 

 

Sistema Operativo: 

ω Duas versões anteriores à compilação de versão estável mais recente do IOS ou 
Androidϰ. 

 

Ecrã: 

ω Resolução (em pixels) de pelo menos 960x640 (ou 640x960) 

ω Relação de contraste de pelo menos 800:1 

ω Suporte para OpenGL ES 2.0 

 

ω Algumas seções deste Manual do Utilizador podem não ser aplicáveis às versões 
anteriores do Clarius Ultrasound Scanner. Garanta que está na posse da versão mais 
recente da Clarius App. 

ω A utilização de um dispositivo inteligente demasiado pequeno pode não garantir a 
resolução necessária para visualizar pequenas estruturas. 
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Este capítulo explica como proceder à instalação e utilização do seu Clarius Ultrasound Scanner 
de forma segura e eficaz. 

Verifique os Tópicos de Segurança na página 39 antes de manusear o Clarius Ultrasound Scanner. 

O seu Clarius Scanner HD3 encontra-se já ativado e pronto a ser usado. Só precisa de fazer o 
download da Clarius App num dispositivo Apple iOS ou num dispositivo de base Androidϰ. 

Quer utilize Apple iOS ou Androidϰ, deve ter uma conta e uma password configuradas nestes. 

Antes de instalar Clarius App, garanta que o seu dispositivo inteligente preenche os requisitos 
mínimos. Veja Requisitos de Sistema  na página 21. 

q Para fazer o download da Clarius App: 

1. Entre na Apple App Store ou na Google Play Store. 

2. Procure a App Clarius. 

Se não encontrar a Clarius App, o seu dispositivo inteligente pode não cumprir as 
especificações mínimas. 

3. Toque no botão Instalar e siga as instruções no seu ecrã. 

Isto faz o download da aplicação. 

4. Toque no botão Abrir. 

Isto abre a aplicação Clarius. 
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Antes de começar a utilizar o Clarius Ultrasound Scanner, garanta que tem o Clarius Scanner HD3 
e também o seu dispositivo inteligente com a Clarius App já instalada. 

q Para abrir a Clarius App no seu dispositivo inteligente: 

Entre no ecrã inicial do seu dispositivo inteligente e toque em . 

A Clarius App abre no ecrã de login. 

Para informações sobre como utilizar a Clarius App e o scanner, consulte 
support.clarius.com/hc/ en-us. 

q Para fechar a Clarius App: 

Consulte o manual do utilizador do seu dispositivo inteligente. 

Botões do Scanner Descrição 

Cima Pressione este botão enquanto faz o scanning para capturar uma imagem (configuração padrão). 

 
Baixo 
 

Pressione este botão para ligar o scanner. Pressione este botão enquanto faz o scanning para 
congelar ou descongelar uma imagem (configuração padrão). 

O Clarius Scanner HD3 pode demorar até 30 segundos para ligar e preparar-se para capturar 
imagens. Se ligar o Clarius Scanner HD3 e não lhe tocar, este cumprirá a sequência de modos 
abaixo para ajudar a reduzir a energia e a temperatura da bateria: 

1. Após três segundos, ele diminui a velocidade de fotogramas. 

2. Após 30 segundos de velocidade de fotogramas diminuída, ele congela. 

3. Após 10 segundos no modo congelado, ele entra no modo ocioso. 

https://support.clarius.com/hc/en-us
https://support.clarius.com/hc/en-us
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4. Após 15 minutos no modo ocioso, ele desliga-se 

Ao efetuar o scanning por mais de 15 minutos consecutivos, com qualquer Clarius Scanner HD3, 
o Clarius Power Fan HD3 tem de ser usado. Para obter informações sobre o ventilador, consulte 
Ventilador na página 31. 

Quando consulta a página de aquisição de imagens para iniciar um exame, o Clarius Scanner HD3 
passa automaticamente do modo de espera para o modo de scanning. Para instruções sobre 
como utilizar as ferramentas de imagem, consulte support.clarius.com/hc/en-us. 

Uma utilização típica do Clarius Scanner HD3 é descrito como contemplando cinco minutos de 
scanning contínuo, seguidos por 10 minutos em modo de espera (ou desligado). 

ω As notificações e alertas de aplicações de terceiros podem interrompê-lo a si ou à Clarius 
App, interferindo no exame. Configure o seu dispositivo inteligente segundo as políticas 
de segurança da sua instituição. 

ω Uma amplitude de vibração excessivamente alta para o scanner pode provocar o mau 
funcionamento do scanner durante um exame. 

ω Utilizar tipos de gel impróprios ou combinar diferentes tipos de gel pode expor os 
pacientes a riscos e resultar em imagens de má qualidade. 

ω Ao usar PAL HD3 com tecnologia dual array, haverá um deslocamento no 
posicionamento físico do transdutor no eixo de elevação. Devido à disposição física lado 
a lado dos transdutores, consulte a linha central da largura de elevação do transdutor 
para a Linear Array ao realizar o procedimento de injeção guiada por ultrassom. 

ω Ao usar PAL HD3 com tecnologia de array duplo, a seleção predefinida determinará a 
utilização do array. Deve-se ter cuidado para evitar usar a predefinição errada ao realizar 
imagens oftálmicas (limite baixo de IM/TI). Certifique-se de que a predefinição 
apropriada tenha sido selecionada antes do início da imagem. 

Para uma adequada transmissão do feixe acústico, utilize apenas o Aquasonic 100, e somente 
antes do fim da sua data de validade. Faça o download das instruções de utilização de 
parkerlabs.com e leia todas as informações antes de utilizar o aparelho. 

Não utilizar: 

ω Produtos à base de loção ou géis com óleo mineral. 

ω Géis desinfetantes para mãos. 

ω Evitar que os scanners permaneçam embebidos em gel. 

O Clarius Ultrasound Scanner não exibe mensagens de erro. Em vez disso, o Clarius Scanner HD3 
exibe notificações visuais na forma de luzes de estado, e notificações sonoras na forma de alertas 
de estado. 

https://support.clarius.com/hc/en-us
https://support.clarius.com/hc/en-us
https://support.clarius.com/hc/en-us
https://www.parkerlabs.com/
https://www.parkerlabs.com/
https://www.parkerlabs.com/


Clarius Ultrasound Scanner - Scanners HD3 

revisão 8  25 

A tabela abaixo define as luzes de estado do Clarius Scanner HD3: 

Cor Mostrador Significado 

Azul Intermitente O scanner está a arrancar. 

Azul Fixo O scanner está pronto para uma conexão Wi-Fi ou tem uma conexão e não está a capturar 
imagens. 

Verde Fixo O scanner está a capturer imagens. 

Laranja Intermitente A bateria está fraca. 

Laranja Fixo Erro de software. 

Vermelha Intermitente A bateria está criticamente fraca. 

Vermelha Fixo Erro de hardware. 

Púrpura Intermitente O software/firmware está a atualizar. 

A tabela abaixo define os indicadores sonoros que o Clarius Scanner HD3 emite: 

Sons Significado 

2 bipes rápidos Os componentes do scanner estão preparados 

3 bipes rápidos O bluetooth está pronto 

2 sons que aumentam de intensidade Alimentação ligada 

2 sons que diminuem de intensidade Alimentação desligada 

1 bip intervalado por alguns segundos A bateria está criticamente fraca 

Apito Encontrar o meu scanner 

q Para atualizar o software: 

Entre na Apple App Store ou na Google Play Store. 

Se for necessária um update ao software do Clarius Scanner HD3, a Clarius App irá notificá-lo. 
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q Para fazer o upade ao firmware: 

Toque em Update. 

Durante o update, o Clarius Scanner HD3 emite uma luz intermitente púrpura. Além 
disso, surge um indicador roxo no canto superior direito do ecrã. Quando concluída a 
atualização, a luz do Clarius Scanner HD3 fica azul. 

O scanner executa rotineiramente a sua manutenção automática. Antes e depois da utilização, 
deve limpar e desinfetar o Clarius Scanner HD3 segundo as instruções deste Manual do Utilizador. 

Faça a manutenção regularmente, conforme necessário. A manutenção do sistema deve ser feita 
apenas por pessoal treinado. 

Não manter ou verificar regularmente o Clarius Ultrasound Scanner pode provocar erros de 
desempenho não detetáveis. 

Quando aciona o sistema, o scanner liga e testa automaticamente os seus componentes internos. 
O LED do Clarius Scanner HD3 acenderá e ouvirá um bipe de dois tons. Para uma lista de luzes de 
estado e notificações sonoras, consulte Notificações do Scanner  Scanner na página 24. 

Além disso, o sistema executa vários testes em segundo plano. Se o seu dispositivo inteligente 
não estiver conectado a uma rede wireless ou móvel, os registos são enfileirados até ter 
conectividade de rede. Para mais informações, consulte clarius.com/contact e entre em contacto 
com a Clarius. 

Para proteger o seu Clarius Scanner HD3: 

ω Seque-os antes de os guardar. 

ω Evite armazená-los sob temperaturas extremas. 

ω Evite colocá-los sob a luz direta do sol por períodos prolongados. Isto não afetará a 
segurança e o desempenho do Clarius Scanner HD3, mas pode descolorir o acabamento 
do invólucro. 

ω Guarde-os separadamente de outros equipamentos. 

https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
https://www.clarius.com/contact/
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O scanner pode degradar-se no desempenho ou tornar-se inutilizável se armazenado ou 
transportado em temperaturas ambientes abaixo de 20°C (-4°F) ou acima de 50°C (122°F). 

Para enviar registos de atividades, selecione a opção de menu Suporte para entrar na página de 
Suporte e selecione o botão Submeter Registos. Isto faz o download dos registos do Clarius 
Scanner HD3, combinando-os depois com os registos da Clarius App. Este pacote é depois 
enviado para a Clarius Cloud, onde podem ser recuperados por uma equipa de apoio da Clarius. 
Os ficheiros de registos contêm informações de diagnóstico. 

Se os ficheiros de registo crescerem em demasia, recomenda-se apagá-los para poupar espaço 
no seu dispositivo inteligente. Para excluir os ficheiros de registo, entre no menu Definições. 
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Para encomendar estes acessórios adicionais, entre em clarius.com/contact: 

ω Clarius Charger HD3 

ω Clarius Power Fan HD3 

A Clarius App exibe o nível da bateria do scanner no seu dispositivo inteligente. Tendo em 
consideração que o Clarius Scanner HD3 funciona a bateria, deve recarregar a bateria quando 
necessário. Uma bateria vazia demora aproximadamente 1 ½ horas para carregar totalmente. 

Uma bateria totalmente carregada dá-lhe aproximadamente 45 minutos de scanning normal. Os 
scanners em modo de repouso emitirão notificações de aviso de bateria, via BLE, utilizando os 
serviços de notificação padrão do seu dispositivo inteligente. 

O Clarius Charger HD3 vem com o seu Clarius Ultrasound Scanner. Foi projetado para ser utilizado 
com os seguintes produtos: 

ω Clarius Scanner C3 HD3 (CIDN 99-13-00018) 

ω Clarius Scanner C7 HD3 (CIDN 99-13-00019) 

ω Clarius Scanner EC7 HD3 (CIDN 99-13-00024) 

ω Clarius Scanner L7 HD3 (CIDN 99-13-00020) 

ω Clarius Scanner L15 HD3 (CIDN 99-13-00021) 

ω Clarius Scanner L20 HD3 (CIDN 99-13-00022) 

ω Clarius Scanner PA HD3 (CIDN 99-13-00023) 

ω Clarius Scanner PAL HD3 (CIDN 99-13-00029) 

O Clarius Charger HD3 foi concebido para ser utilizado em instalações profissionais de saúde. O 
dispositivo não deve entrar em contacto com o paciente durante a utilização normal. 

https://clarius.com/contact/
https://www.arthrex.com/corporate/contact-us
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Para uma manutenção regular, limpe e desinfete o Clarius Charger HD3. Para obter instruções de 
limpeza, consulte Limpar o Clarius Charger HD3  na página 35. Para instruções de desinfeção, 
consulte Desinfetar o Clarius Charger HD3  na página 37. 

O Clarius Charger HD3 suporta vários adaptadores e portas USB; contudo, estes produtos podem 
fazer com que o carregador falhe ou varie no tempo de carregamento. 

Não utilize o Carregador em ambulâncias aéreas, ambulâncias regulares, ou o ambiente EMS em 
geral (incluindo transporte de pacientes e cuidados de saúde domiciliar). 

 

ω Se o cabo de alimentação AC estiver danificado, contacte a Clarius para uma 
substituição. 

 

ω Carregar o scanner em uma ambulância aerotransportada com hélices pode fazer com 
que a fonte de alimentação do carregador o scanner interfira no sistema elétrico da 
aeronave, provocando um mau funcionamento que pode conduzir a falhas nos sistemas 
de controloo, instrumentação e comunicação. 

ω Ligar o carregador a uma fonte de alimentação não fabricada pela Clarius pode provocar 
uma voltagem/corrente incorretas, o que poderá danificar o carregador. 

O Clarius Charger HD3 é composto por estes componentes: 

ω Um Clarius Charger HD3 totalmente montado (CIDN 50-02-00069). 

ω Uma fonte de alimentação (CIDN 10-21-00006/Globtek GTM46161) com um adaptador 
compatível com a tomada e voltagem do seu país. 

ω Um cabo removível (CIDN 10-18-000026). 

ω Entrada: 

ω alimentação de parede: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,45 A 

ω Clarius Charger HD3: 5 VDC, 3,2 A 

ω Saída: 

ω alimentação de parede: 5 VDC, 3,2 A 

ω Clarius Charger HD3: 5 VDC, 3,2 A 

ω Proteção Contra Choques Elétricos: Classe II / com duplo isolamento 

ω Parte Aplicada: Nenhuma 

ω Proteção de Entrada: IP00 

ω Modo de Operação: Contínuo 
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q Para utilizar o Clarius Charger HD3: 

1. Limpe e desinfete os scanners antes de os colocar no Clarius Charger HD3. 

Para instruções de limpeza, consulte Limpar o Clarius Scanner HD3  na página 34. Para 
obter instruções de desinfeção, consulte Desinfetar o Clarius Scanner HD3  na página 
35. 

2. Conecte o cabo Micro USB ao Clarius Charger HD3. 

3. Conecte o USB A à fonte de alimentação. 

4. Insira a tomada AC macho numa fonte de alimentação. 

O Clarius Charger HD3 está agora pronto a utilizar. 

Fixe o Clarius Power Fan HD3 no dissipador de calor incorporado do Clarius Scanner HD3 para 
aumentar o tempo de scanning. 

q Para fixar o Clarius Power Fan HD3: 

1. Alinhe a parte superior do ventilador com a parte superior do scanner. 

Garanta que o logotipo do ventilador está voltado para si. O logotipo no ventilador e 
o logotipo no scanner devem estar alinhados um em cima do outro. 

2. Pressione a parte superior do ventilador na parte superior do scanner até o 
ventilador encaixar. 

Quando o scanner atingir uma temperatura de 35°C (95°F), o ventilador ativa-se 
automaticamente. 

q Para remover o Clarius Power Fan HD3: 

1. Puxe o trinco em cada lado do ventilador. 

Isto desencaixa o ventilador do scanner. 

2. Tire o ventilador do scanner. 

Limpe e desinfete o Clarius Power Fan HD3 após cada utilização. Para obter instruções de limpeza, 
consulte Limpar o Clarius Power Fan HD3  na página 34. Para instruções de desinfeção, consulte 
Desinfetar o Clarius Power Fan HD3 na página 37. 
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O Clarius Power Fan HD3 é composto por estes componentes: 

ω Um Clarius Power Fan HD3 totalmente montado (CIDN 50-02-00077). 

ω Um cabo removível (CIDN 10-18-000039). 

 

 

ω Entrada: 

ω alimentação de parede: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,45 A 

ω Clarius Power Fan HD3: 5 VDC, 3,2 A 

ω Saída: 

ω alimentação de parede: 5 VDC, 3,2 A 

ω Clarius Power Fan HD3: 5 VDC, 3,2 A 

ω Proteção Contra Choques Elétricos: Classe II / com duplo isolamento 

ω Parte Aplicada: Nenhuma 

Carregue o Clarius Scanner HD3 utilizando apenas o Clarius Charger HD3 ou o Clarius Power Fan 
HD3. 

q Para carregar o scanner: 

Coloque o scanner no Clarius Charger HD3. 
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q Para carregar o scanner usando o Clarius Power Fan HD3: 

1. Limpe e desinfete o Clarius Power Fan HD3. 

Para obter instruções de limpeza, consulte Limpar o Clarius Power Fan HD3 na página 
34. Para obter instruções de desinfecção, consulte Desinfetar o Clarius Power Fan HD3 
na página 37. 

2. Conecte o Clarius Power Fan HD3 ao scanner. 

Para obter instruções sobre como conectar o Clarius Power Fan HD3 ao scanner, 
consulte Clarius Power Fan HD3na página 30. 

3. Conecte o cabo Micro USB fornecido com o Clarius Power Fan HD3 ao Clarius Power 
Fan HD3. 

4. Conecte o USB A à fonte de alimentação. 

5. Insira o plugue macho CA em uma fonte de alimentação. 

O scanner começará a carregar. 

O LED do scanner indica o nível de carga da bateria no scanner: 

ω Vermelho: 0 - 30% 

ω Laranja: 30 ï 65% 

ω Azul: 65 - 95% 

ω Verde: 95%+ 

Pode continuar a fazer o scanning dos pacientes enquanto o scanner carrega através do Clarius 
Power Fan HD3. Utilize somente as fontes de alimentação recomendadas pela Clarius ao ligar 
uma tomada AC. 

Não carregue o scanner através do Clarius Power Fan HD3 em ambulâncias aerotransportadas, 
ambulâncias normais, ou num ambiente EMS típico (incluindo transporte de pacientes e cuidados 
de saúde ao domicílio). 
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É importante limpar e desinfetar o Clarius Scanner HD3 logo após a sua utilização. Este capítulo 
irá mostrar-lhe o processo de limpeza e desinfeção. 

A classificação de limpeza e desinfeção que selecionar dependerá do tecido com o qual o Clarius 
Scanner HD3 entra em contacto. Para encontrar a classificação correta, consulte Classificação de 
Spaulding  Spaulding na página 38. 

Todos os acessórios compatíveis podem ser limpos com os CaviWipes. Para uma lista completa 
de acessórios compatíveis com o sistema, visite clarius.com/products/accessories. 

Na limpeza e desinfeção: 

ω Siga os procedimentos na ordem apresentada neste guia, sem saltar passos. 

ω Utilize apenas soluções aprovadas pela Clarius Mobile Health. Outras soluções podem 
ser incompatíveis com o sistema e danificar o scanner. 

ω Siga as instruções, recomendações e diretrizes do fabricante para produtos de limpeza 
e desinfetantes, bem como os regulamentos regionais. 

ω Verifique as datas de validade, concentração e eficácia dos produtos químicos utilizados. 

ω Utilize o equipamento de proteção individual (EPI) apropriado, como óculos e luvas, 
conforme recomendado pelo fabricante do produto químico. 

 

ω Devido ao uso e limpeza repetidos, a limpeza e esterilidade do hardware deteriora-se 
com o prolongar da sua vida útil (cinco anos para o scanner, carregador e ventilador). 

ω A utilização de soluções incompatíveis para limpar o scanner pode danificar a sua 
superfície. 

ω A limpeza ou desinfeção do scanner com IPA (álcool isopropílico) pode danificá-lo. 

Durante uma emergência, onde o scanner é usado para examinar vários pacientes num curto 
período, a falta de limpeza e desinfeção adequadas entre os pacientes pode disseminar infeções 
a outros pacientes e utilizadores. 

https://clarius.com/products/accessories/
https://clarius.com/products/accessories/
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Antes de limpar, inspecione o scanner para determinar se não tem qualquer deterioração 
inaceitável, como corrosão, descoloração, fissuras ou rachaduras. Se os danos forem evidentes, 
interrompa o uso e entre em contacto com a Clarius Mobile Health. 

Para garantir uma limpeza e/ou desinfeção adequadas, garanta que não há partículas (por 
exemplo, agentes biológicos, gel de ultrassom e sujidade) nas fendas, aberturas e/ou cavidades 
do scanner. 

A limpeza do scanner exige selecionar o nível de limpeza adequado. Antes de começar, determine 
o nível de limpeza referindo-se à Classificação de Spaulding  Spaulding na página 38. Depois de 
ter determinado o nível, tenha a solução de limpeza pronta e cumpra o procedimento abaixo. 

q Para limpar o Clarius Scanner HD3: 

1. Garanta que o Clarius Scanner HD3 está desligado. 

2. Retire o ventilador do scanner. 

3. Para limpar o scanner, humedeça um pano macio com um produto de limpeza 
compatível. Em alternativa, utilize um pano desinfetante pré-humedecido. Utilize um 
cotonete para áreas inacessíveis. 

Para obter uma lista de produtos de limpeza compatíveis, consulte Limpadores & 
Desinfetantes  na página 70. 

4. Comece na parte superior do scanner e limpe em direção à cabeça do scan. Garanta 
que remove qualquer gel ou material particulado. Descarte o pano. 

5. Verifique se o gel, partículas e fluidos corporais foram removidos por completo. 

6. Repita o processo com novo material de limpeza, se necessário. 

q Para limpar o Clarius Power Fan HD3: 

1. Retire o ventilador do Clarius Scanner HD3. 

2. Limpe todas as superfícies com um pano desinfetante pré-humedecido. 

Para obter uma lista de produtos de limpeza compatíveis, consulte Limpadores & 
Desinfetantes  na página 70. 

3. Repita com novo material de limpeza, se necessário. 

4. Seque o ventilador. Em alternativa, use um pano sem tintas. 


































































































































































































